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I  о ВВЕДЕШ1Е

lo' На своем 85-м пленарном заседании 15 декабря 1978 года Гене­
ральная Ассамблея приняла резолюцию 55/75, озаглавленную "Осу­
ществление декларации об укреплении международной безопасности" ,  
в которой она приняла к сведению доклад Генерального секретаря 
Ассамблее на её тридцать третьей сессии (А/55/217 и Add.l и 2) 
и просила его представить Ассамблее на ее тридцать четвертой сес ­
сии доклад об осуществлении Декларации об укреплении международной 
безопасностхДо

2о В соответствии с этой просьбой Генеральный секретарь 22 марта 
1979 года направил правительствам государств-членов Организации 
Объединенных Наций и членам специализированных учреждений записку 
с текстом резолюции и просьбой о предоставлении соответствующей 
информации и предложений по вопросу осуществления Декларации=

5= По состоянию на 2 октября 1979 года ответы, в которых содер­
жится такая информация, были получены от 18 государство Основные 
выдержки из этих документов воспроизводятся в разделе I I  ниже»

До Перечень документов по этому пункту повестки дня, рассмотрен­
ному Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сессии, при­
водится в приложениио
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П о  ОТВЕТЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВ

БАРБАДОС

/Подлинный текст на английском язык^/ 

/29 июня 1979 год_а/

/От вет ,  представленный правительством Барбадоса, аналогичен 
его ответу ,  представленному 22 июня 1978 года (см»  A/33/2l7 ) j “//

БОЛГАРИЯ

^Подлинный текст на русском язык^/

/16 августа 1979 года/

1о С каждым годом все больше утверждается значение принятой 
Генеральной Ассамблеей в 1970 году по инициативе СССР Декларации 
об укреплении международной безопасности, как широкой основы для 
действий и инициатив во всех областях,  касающихся укрепления мира, 
безопасности и развития всестороннего сотрудничества между г о с у ­
дарствами» Развитие международных отношений в последние годы 
убедительно подтвердило правильность постановок, которые л е г ли  в 
этой Декларации и актуальность задач, являющихся их следствием» 
Широко утвердилось сознание, что в эпоху ядерного и других видов 
оружий массового уничтожения политика и практика мирного сосущество­
вания между государствами с различным общественным строем -  един­
ственно разумная альтернатива» Борьба за разрядку, прочный мир 
и безопасность стала определяющим фактором в международных отноше­
ниях» Прекращение гонки вооружений и разоружение стали в центре 
внимания человечества»

2» Среди событий этого  года, которые заслуженно были оценены 
как исключительно важные для укрепления мира и безопасности и 
уменьшения угрозы ядерной войны, огромное значение имеет подписан­
ный в июне этого года советско-американский Договор об ограниче­
нии стратегических наступательных вооружений» Правительство 
Народной Республики Болгарии приветствует этот самый важный до сих 
пор шаг к прекращению гонки ядерных вооружений» Вступление 
Договора в силу, которое с надеждой ожидается всеми народами, не­
сомненно окажет благотворное воздействие для целостного улучшения 
международных отношений, для дальнейшего укрепления политического 
климата в мире»

3» Значителен и достигнутый в Комитете по разоружению успех  по 
вопросу о заключении Договора о запрещении радиологического  оружия»

/-
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4-0 Достигнутые до сих пор результаты внушают надежду, что будет 
ускорено разрешение и других вопросов разоружения в соответствии с 
заключительным документом Десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению»
В связи с этим Народная Республика Болгария придает особое значение 
таким проблемам, как запрещение производства ядерного оружия и 
постепенное сокращение запасов этого  оружия, гарантирование б е з ­
опасности неядерных государств ,  неразмещение ядерного оружия на 
территориях государств, где его нет в настоящее время, запрещенхче 
создания новых видов и систем оружия массового уничтожения, полный 
и всеобщий запрет испытаний ядерного оррхия, запрещение химического 
оружия и пр„ Осуществление новой инициативы ЧССР о принятии 
Декларации международного сотрудничества в деятельности по разору­
жению, было бы значительным вкладом в этом направлении» Народная 
Республика Болгария, как и до сих пор, продолжает считать, что 
созыв Всемирной консАеренции по разоружению обеспечил бы самые 
благоприятные условия для реализации этих задач»

5 о Достигнутые до сих пор результаты показали, что и самые трудные 
и сложные проблемы .могут найти свое решение, если страны проявят 
настойчивость и добрую волю» Ярким выражением решимости стран 
социалистического содружества последовательно отстаивать дело 
мира явилась Московскэ.я Декларация стран-участниц Варшавского 
договора от 2 5  ноября 1978 года, в которой предлагается развернутая 
программа действий, направленных на углубление  процесса разрядки 
международной напряженности и на осуществление ряда мер по ра зо ­
ружению» Эти предложения снова были подтверждены в принятом в 
Будапеште в мае этого года коммюнике совещания министров иностран­
ных дел »

бо Будучи жизненно за^интересованными в укреплении процесса р а з ­
рядки Б Европе,участники этого совещания вышли с предложением о 
созыве в этом году консдеренции на политическом уровне с участием 
всех европейских стран, США и Канады, с целью обсудить и принять 
дальнейшие меры, имеющие целью укрепление доверия и ослабление 
военного противостояния на европейском континенте»

7= В этом контексте большое значение имеет предложение социали­
стических стран о заключении договора между государствами, подпи­
савшими Заключительный акт в Хельсинки, о неупотреблении первыми 
друг против друга как ядерного, так и конвенционального оружия»

8 » Известен и ряд предложений социалистических стран на перего­
ворах в Вене о сокращении вооруженных сил и вооружений в Центральной 
Европе, имеющие целью вывести их из тупика, в котором они все еще 
находятся»
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9a Социалистические страны прилагают целенаправленные усилия и 
для хорошей подготовки и успешного проведения Мадридской встречи 
представителей стрзп-участниц Общеевропейского совещания в 1980 г о ­
ду =
Юо Проявление конструктивного подхода со стороны и других заин­
тересованных сторон, без сомнения, содействовало бы достижению 
дальнейших значительных успехов в интересах дела  мира и безопасности 
как в Европе, так и во всем мире»

11а Одна из важных задач в деятельности по укреплению мира и 
безопасности на нашей планете является ликвидация все еще существую­
щих очагов напряженности и военньпс; конфликтов в разных частях мира. 
Это относится прежде всего к Ближнему Востоку, где продолжаются 
попытки сепаративного улаживания вопросов в ущерб перспективам 
установления прочного и справедливого мира в этом районе. Такой 
мир невозможен без полного вывода израильских войск со всех 
оккупированных арабских территорий после 1967 года ,  без гаранти­
рования законных прав арабского народа Палестины, включая и его 
право на создание самостоятельного государства, без создания 
благоприятных условий для независимого существования всех г о с у ­
дарств в этом районе,

12, Кипрская проблема остается все еще нерешенной и представляет 
собой сложный и опасный у з е л  напряженности. Народная Республтзка 
Болгария неизменно выступает за мирное и справедливое урегулирова­
ние кипрской проблемы на основе сохранения независимости, сувере­
нитета, территориальной целостности, невмешательства во внутренние 
дела и уважение политики неприсоединения Республики Кипр,

13= Всеобщее осухсдение встретила вооруженная агрессия, развязанная 
в начале этого  года против героического вьетнамского народа.
Народная Ре с пу б л  тс pi Болгария всецело солидаризируется с народами 
Вьетнама, Лаоса и Кампучии в их справедливой борьбе за сохранение 
территориальной целостности и национальной независимости с в о р п с стран, 
Болгарский народ решительно выступает против всех действий, направ­
ленных на усиление напряженности в этом районе и на подготовку 
новой агрессии,

14, Народная Республика Болгария поддерживает африканские народы 
Б I/LX справедливой борьбе за свободу и национальную независимость, 
против расизма, расовой дискриминации и апартеида, В интересах 
мира и безопасности является скорейшее получение подлинной незави­
симости народами Намибии и Зимбабве, срыв маневров установления 
марионеточных правительств в этих странах, передача власти^ 
нально-освободительным движениям, признанными Организацией Объеди~ 
ненных Наций единственными представителями этих народов.

/ =
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1 5 = Будучи расположенном h3l Балканском полуострове, Народная 
Республика Болгария придает особое значение развитию добрососед­
ских отношений II всестороннего сотрудничества с другими балканскими 
странами»

1бо 28 апреля этого  года в своей речи на Десятой сессии Седьмого 
народного собрания Председатель Государственного Совета Народной 
Республики Болгарии Тодор Живков заявил:

"Народ и руководство социалистической Болгарии твердо 
верят в мир, взаимопонимание и сотрудничество между балканскими 
народами и упорно работают для претворения в жизнь этой бла­
городной каузы. Наша цель -  превращение Балканского полу­
острова в район прочного мира it стабильности, с тем чтобы 
мы жили в атмосфере доверия и взаимного уважения, в близком 
приятельстве со всеми нашими соседями» Эту цель Народная 
Республика Болгария успешно претворяет в жизнь",

17= Будучи верной своей миролюбивой внешней политике, Народная 
Республика Болгария и впредь будет активно работать для дальнейшего 
развития процесса разрядки и укрепления международной безопасности, 
для достижения конкретных результатов  в деятельности по разоруже­
нию , для превраидения принципа неприменения силы в международных 
отношениях в неотменимый закон, на котором основывались бы отноше­
ния между государствами, для невмешательства во внутренние дела 
государств, для социального прогресса, мира и безопасности в мире»

БРАЗИЖЯ

/Подлинный текст на английском язык^/

/24 августа  1979 года/

1о В резолюции 35/75 в пункте 15 содержится просьба подготовить 
доклад "о мнениях, сообщенных правительствами государств-членов,  
относительно мер, которые необходимо принять для осуществления тех 
положений Декларации, которые еще не осуществлены"» Правительство 
Бразилии понимает слово "осуществление",  используемое в этом 
документе, в более широком смысле» Фактически, резолюцию 2739- ( Ж Т )  
нельзя  рассматривать как перечень деятельности,  которую государства-  
члены должны осуществить» Само название этого  документа -  Деклара­
ция об укреплении международной безопасности -  говорит о ее под­
линном характере ,объединяя ряд целей, направленных на улучшение 
отношений между государствами-членами и особенно на претворение 
принципов, содержащихся в Уставе, в жизнь международного сообщества»

/с
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2„ Конкретнее, в самой резолюции 2734 (X3íy) в пункте 27 содержится 
просьба представить доклад "о мерах, принятых во исполнение настоя­
щей Декларации"» Помимо самостоятельных мер по ее осуществлению, 
государства-члены должны совместно добиваться достижения целей, 
содержащихся в Декларацтид, с помощью ведения постоянных переговоров 
для углубления политических идей, которые в 1970 году были одобрены 
практически единодушно» Теи самым государства-члены будут укреплять 
Организацию Объединенных Наций как основной политический и диплома­
тический центр международного сообщества»

3» Несомненно, что па решение каждой конкретной упомянутой в 
Декларации проблемы должны быть направлены решительные усилия 
каждого государства-члена»  Однако главное у с и л и е ,необходимое в 
соответствии с пунктом 46 повестки дня, основано на поиске новых 
Оорм международных отношений, заменяющих несправедливые условия,  
которые еще сохраняются»

4» Правительство Бразилии считает, что отдельные заявления г о с у ­
дарств-членов, утверждающих, что они осуществляют Декларацию, 
недостаточны для обеспечения решения вопроса о международной б е з о ­
пасности» Ряд пунктов, содержащихся в повестке дня Генеральной 
Ассамблеи, подтверждает, что значительного осуществления Декларации, 
спустя 9 лет  после ее принятия, не наблюдается»

5» Безусловно, что осуществляются меры по ряду конкретньгс проблем» 
Тем не ьленее за этот же период узсудшилось положение в мире по 
другим политическхдм и экономическим аспектам, в связи с чем нельзя 
считать, что международная безопасность укрепилась»
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ГАНА

/Подлинный текст на английском язык_е/

/20 июня 1979 год^/

1, Правительство Ганы рассматривает Декларацию Генеральной Ассамблеи 
о принципах международного права, касающихся отношений и сотрудничест­
ва между государствами (резолюция 2625(X X Y ) , сформулированную в 1970 г о ­
ду ,  в качестве важного достижения Организации Объединенных Наций в ее 
поисках мира во всем мире. Принципы, содержащиеся в этом документе, 
следует  рассматривать в качестве неотъемлемой части процесса укрепле­
ния международной безопасности,

2„ Со времени появления этого исторического документа как в рамках 
Организации Объединенных Наций, так и вне ее были предприняты значи­
тельные усилия по укреплению международной безопасности с учетом ос­
новных политических интересов государств и интересов их безопасности,

3 ,  Движение неприсоединения, например, одним из основателей которого 
является Гана, всегда использует совещания на уровне министров и 
встречи на высшем уровне в качестве форумов для обсуждения вопросов, 
касающихся международной безопасности, с целью разработки принципов 
содействия международному миру и безопасности. Кульминационным пунк­
том одного из таких з^силий был созыв десято 1Й специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разору­
жению, Поступательное движение, порожденное специальной сессией для 
рассмотрения вопросов разоружения, должно еще больше укрепить между­
народную безопасность, В последние годы ряд бывших колоний достиг 
государственности и независимости в соответствии с резолюцией I5 I4  (XV) 
Генеральной Ассамблеи, Продолжающиеся усилия по установлению нового 
международного экономического порядка, направленного на обеспечение 
равноправных и справедливых международных экономических отношений 
между богатыми и бедными странами, служат хорошим предзнаменованием 
содействия международному миру и безопасности. Совещание по безопас­
ности и сотрудничеству в Европе, за которым последовала Белградская 
конференция, проходившая с октября Г977 года по март 1978 года, также 
наметила перспективы мира и конкретного сотрудничества между европей­
скими государствами, обеспечив, необходимую политическую поддержку 
государств-участников. Кроме то го ,  официальные заявления о мире в 
последние годы укрепляют веру в то, что цель Организации Объединенных 
Наций по установлению международного мира и безопасности пользуется 
поддержкой во всем мире,

4 ,  Несмотря на эти усилия, очаги напряженности все еще сохраняются 
в различных районах земного шара; в качестве лишь некоторых примеров 
можно упомянуть Ближний Восток, южную часть Африки и Кипр, В этих 
районах возрастает политическая напряженность, вызываемая чувством 
безысходности и беспомощности. Представляется абсолютно ясным, что,

/  о о о
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если не будут устранены коренные причины, эта напряженность перерастет 
в политические конфликты с серьезными последствиями для международно­
го мира и безопасности»

5= Характерным примером в этом отношении является положение в южной 
части Африки» Б этой части земного шара практика и доктрина апартеида -  
узаконенной политики эксплуатации и угнетения черных со стороны ре ­
жима Претории -  представляет реальную угрозу  международной безопаснос­
ти» Режим Претории продолжает незаконно оккупировать Намибию и с по­
мощью различных маневров препятствует осуществлению плана Организации 
Объединенных Наций по предоставлению независимости этой территории; 
режим Претории оказывает также поддержку и материальную помощь мятежно- 
му фежиму Яна Омита-и,как известно , несмотря .на ^предостережения Органи­
зации Объединенных Наццййсодействовал проведению в апреле месяце'фиктив­
ных выборов на этой территории с целью создания "черного фасада" для 
правления белого меньшинства в Зимбабве. Кроме т о г о ,Южная Африка и не­
законный режим Смита продолжают ничем не спровоцированные вторжения 
в соседние африканские государства -  Замбию, Мозамбик и Анголуу  -  что 
приводит к серьезным человеческим и материальным потерям в этих сосед­
них государствах, и фактически превратили воздушное пространство этих 
африканских государств в своего рода полигон, который они используют, 
когда им заблагорассудится, для демострации мощи своих вооруженных 
сил»

6» Поскольку нельзя предположить, что Намибия и Зимбабве навечно 
останутся колониями, а соседние африканские государства будут всегда 
терпеть ничем не спровоцированные вторжения и нарушения своих границ 
и воздушного пространства, положение в южной части Африки представляет 
серьезную угрозу  международному миру и безопасности»

7= На Ближнем Востоке шаткий мир, установленный в р езу льтате  заклю­
чения 26 марта 1979 года израильско-египетского мирного договора, 
продолжает содрогаться под влиянием событий, происходящих в этой части 
земного шара»

8» В связи с вышеизложенным Гана полагает ,  что международному сооб­
ществу следует предпринять дополнительные усилия по укреплению между­
народной безопасности» В этой связи Гана считает крайне важными с ле ­
дующие меры:

а )  всеобщая приверженность принципам и целям Устава Организа­
ции Объединенных Наций, в особенности тем, которые изложены в пунктах 2 
и 4 Статьи 2 Устава, и Декларации о принципах международного права, 
касающихся отношений и сотрудничества между государствами;

ъ) укрепление Организации Объединенных Наций, с тем чтобы дать 
ей возможность играть эффективную роль в операциях по поддержанию ми- 
ра;
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c )  ликвидация очагов напряженности повсюду, где они могут су ­
ществовать, путем постепенного прекращения наращивания вооружений и 
содействия мерам по установлению атмосферы доверия; при осуществле­
нии таких мерА̂  по нашему .мнению, следует  .учитыват-ь политическую и " '-  
Еоенную обстановку Б каждом конкретном .районе;

d) искоренение апартеида и расизма во всех их проявлениях; в 
этом отношении особая ответственность падает на страны Запада, от 
которых ожидают осуществления эффективного контроля над частными пред­
принимателями, корпорациями и учреждениями в своих странах, сохраняю­
щими торговые связи с режимом апартеида Южной Африки и оказывающими 
этому режиму финансовую помощь;

e )  ликвидация остатков колониализма и мероприятия по скорейшему 
достижению независимости колоний;

f )  ни одно государство не должно прямо или косвенно содейство­
вать вмешательству в политические, социальные и экономические дела 
другой страны или подстрекать к этому;

g) решительные и серьезные усилия со стороны международного 
сообщества, преисполненные необходимой политической воли, по выравни­
ванию существующего неравновесия в уровне благосостояния между промыш­
ленно развитыми и бедными развивающимися странами»

9» Вышеперечисленные предложения вовсе не являются исчерпывающими, 
но, по мнению Ганы, они представляют собой жизненно важные меры, ко­
торые могут в значительной степени способствовать укреплению междуна­
родной безопасности»

ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ ЙЕМЕН

/(Подлинный текст на арабском язык^/ 

/5 июня 1979 год^7

1» Демократический Йемен рассматривает Декларацию об укреплении 
международной безопасности в качестве важного шага на пути к содейст­
вию Стремлений человечества к достижению международного мира и безо­
пасности и их реализации» В целях ускорения осуществления этой Дек­
ларации все государства призваны строго соблюдать принципы и цели, 
содержащиеся в Уставе и в других основных документах и резолюциях Ор­
ганизации Объединенных Наций, включая уважение национального сувере­
нитета ; невмешательство во внутренние дела ; твердое подтверждение 
прав всех народов на самоопределение; предоставление помощи нуждаю­
щимся, с тем чтобы поддерживать их законную борьбу против империализма,

/ » » »
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неоколониализма, эксплуатации и всех форм расизма; искоренение поли­
тики политического и экономического давления, шантажа и блокады, при­
менения или угрозы применения силы в международных отношениях и нару­
шения суверенитета, независимости, безопасности и территориальной це­
лостности; а также признание неотъемлемых прав народов самостоятель­
но разрабатывать свою политику, строить прогрессивное будущее, спо­
собствовать процветанию и национальному единству и контролировать 
свои ресурсы и национальные богатства. Необходимо прилагать также 
серьезные усилия для ликвидации империализма и неоколониализма. во всех 
их формах, чтобы положить конец расизму и расовой дискриминации, уста ­
новить новый международный экономический порядок в целях сокращения 
разрыва между развитыми и развивающимися странами и содействия между­
народному сотрудничеству в различных областях,

2 , Необходимо принять скорейшие эффективные действия для достижения 
всеобщего и полного разоружения -  в особенности в области ядерного 
оружия и дрз^гих видов массового уничтожения, -  чтобы прекратить их 
производство и разработку и ликвидировать существующие запасы, нало­
жить полный запрет на ядерные испытания и заключить у-1меющие обязатель ­
ную силу международные соглашения для обеспечения окончательного 
сдерживания гонки вооружений, ликвидации всех военньпс баз, роспуска 
агрессивных союзов и направления части военньпс расходов в соответ ­
ствии с согласованными критериями на цели развития в развивающихся 
странах,

3, Такие меры, как усилия по подтверждению принципов мирного сосу ­
ществования, расширению сферы охвата разрядки в международньпс отноше­
ниях, ослаблению международной напряженности и урегулированию конфлик­
тов мирными средствами,будут способствовать справедливому и надлежа­
щему урегулированию международных проблем.

4 ,  Демократический Йемен, который уже поддержал резолюцию 33/75 
Генеральной Ассамблеи и все другие соответствующие резолюции, при­
ветствует все международные усилия по выполнению принципов, предус- 
мотренньпс в Декларации об укреплении международной безопасности и в 
Уставе Организации Объедйненньпс Наций, и выражает надежду, что все 
государства будут выполнять свои Обязательства в отношении достиже­
ния этих целей и задач.
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ЙЕМЕН

1 . Призыв к сокращению и в конечном счете  запрещению производства и 
накопления ядерного оружия.

2 .  Устранение причин международной напряженности путем ликвидации 
расовой дискриминации, иностранного господства  и вмешательства.

3* Признание права народа на самоопределение и образование своего  
собственного  государства , например, в случае с Намибией, Палестиной 
и Родезией .

4 .  Вывод иностранных военных баз и войск из районов, находящихся 
под колониальной оккупацией (оккупированные арабские территории, 
Намибия)..

5 . Ликвидация всех  форм расовой дискриминации и несправедливости, 
которые существуют в международных отношениях.

6 . Увеличение роли развивающихся стран в процессе принятия решений 
в отношении переговоров по тор гов ле ,  валютных проблем и т .д .

7. Осуществление Программы действий по установлению нового  между­
народного экономического порядка.

КАТАР

/Подлинный текст на арабском языке/

/ 3 1  мая 1979 года/

Государство Катар ссы лается  на за яв лен и е , сделанное е г о  постоян­
ным представителем 9 декабря 1976 года  в ходе прений в Первом коми­
т е т е ,  относительно осуществления Декларации об укреплении междуна­
родной безопасности и на свою первую ноту  от 13 мая 1975 года , свою 
вторую ноту от 24 ав густа  1976 года  и свою третью ноту  от 28 июня 
1978 год а , Б которых государство  Катар подтвердило свою привержен­
ность Декларации об укреплении международной безопасности  и пред­
ставило предложения в этой связи . Правительство Катара вновь об­
ращает внимание на следующие вопросы, которые имеют особое значе­
ние в связи с укреплением международной безопасности .

1 . Государство  Катар выступает в поддержку скорейшей ликвидации ко­
лониализма во всех его  формах, з а  прекращение иностранной оккупации, 
искоренение расизма и расовой дискриминации и предоставление полной 
международной помощи угнетенным и колонизированным народам, которая 
позволит им осуществить свои неотъемлемые права, и в первую очередь 
-  право на самоопределение, независимость, безопасность  и террито­
риальную ц елостн ость .
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2 . Достижение справедливого и всеобъемлющего урегулирования между­
народных проблем , которые создают у г р о з у  международному миру и бе­
зопасности , -  в первзлю очередь проблемы Ближнего Востока, включая 
вопрос о Палестине, который находится в центре нынешнего конфликта 
в этом реги он е , -  а также осуществление палестинским народом своих 
полных законных прав, в том числе право на самоопределение на своей 
зем ле , и вывод Израиля со всех  арабских территорий, оккупированных 
с 1967 год а , включая арабский город Иерусалим.

3. Любые усилия по решению какой-либо международной проблемы должны 
гарантировать участие сторон , заинтересованных в переговорах  по 
урегулированию данной проблемы; такое зфегулирование должно быть 
сформулировано в рамках резолюций, принятых Организацией Объединен­
ных Наций в связи с данной проблемой, поскольку такие резолюции 
представляют собой выражение международной воли; урегулирование 
должно подтверждать принципы и цели Устава Организации Объединенных 
Наций и должно быть основано на международной справедливости и на 
принципе осзпцествления народами своих неотъемлемых прав.

4 .  Принятие необходимых мер Советом Безопасности, для  то го  чтобы 
заставить Израиль подписать договор о нераспространении ядерного 
оружия, и выполнение резолюций Организации Объединенных Наций, ка­
сающихся создания зоны, свободной от ядерного орзгжия на Ближнем 
Востоке.

5. Государство  Катар подтверждает принцип отказа  от угрозы силой 
или ее  применения во всех  е го  формах и выражениях в международных 
отношениях, как это подчеркивается в Декларации об укреплении меж­
дународной безопасности , содержащейся в резолюции 2734 (ХХТ) Гене­
ральной Ассамблеи от 1970 год а , и в Декларации о принципах между­
народного права, касающейся дружественных отношений и сотрудничест­
ва между государствами в соответствии с Уставом Организации Объеди­
ненных Наций, содержащейся в резолюции 2625 (ХУУ) Генеральной 
Ассамблеи от 1970 года . Это обязательство  должно выполняться все­
ми государствами в качестве подтверждения их полной приверженности 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и осознания ими 
особой важности принципа отказа  от угрозы силой или ее применения 
против суверенитета , территориальной неприкосновенности или поли­
тической независимости какого-либо  государства .

6. Осуществление резолюций, принятых Генеральной Ассамблеей на ее 
специальных и очередных сессиях , относительно установления нового 
экономического порядка, предназначенного для  обеспечения скорейшего 
развития развивающихся стран и для сокращения разрыва между разви­
вающимися и развитыми странами.

7. Осзпцествление Декларации по Индийскому океану. Красному морю и 
Средиземному морю как зонам мира, вывод иностранных военных баз из 
этих зон и ликвидация междзшародных конфликтов и международного 
влияния в них.
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8 . Полная приверженность принципам и целям Организации Объединен­
ных Наций, в частности , в отношении принятия мер, необходимых для 
обеспечения выполнения резолюций Организации Объединенных Наций, 
касающихся сохранения международного мира и безопасности и, в част­
ности , положений, содержащихся в Главе У Ц  Устава , ссылка на кото­
рые содержится в Декларации.

9- Проблема разорз^жения является  одной из главных проблем, стоящих 
перед международным сообществом в настоящее время, и подлинное 
беспокойство вызывает тот факт, что не был достигнут реальный 
прогресс  в деле  всеобщего и полного  разоружения под международным 
контролем, поскольку продолжение гонки вооружений будет по-прежнему 
создавать всевозрастающую у г р о з у  международному миру и безопасности .

КУБА

/подлинный текст на испанском языке/

Д 1  июня 1979 года/

1 . Декларация об укреплении международной безопасности играет очень 
важную роль в международной жизни, несмотря на то , что еще наблю­
даются нарушения в применении некоторых ее положений.

2 . Продолжение и активизация гонки вооружений, сохранение очагов 
кризиса и напряженности в различных районах мира; попытки сохра­
нения колониализма, неоколониализма, расизма, апартеида и сионизма; 
вмешательство во внутренние дела  государств  с помощью политических, 
экономических и финансовых учреждений, особенно с помощью трансна­
циональных корпораций; а также использование наемников по-прежнему 
являются основными препятствиями на пути укрепления мира и безопас­
ности во всем мире.

3 . В связи с этим нельзя  не напомнить о существовании многочислен­
ных иностранных военных б а з , разбросанных по всему миру в ущерб 
суверенитету ,  независимости и 'территориальной целостности го су д а р ств , 
а в некоторых случаях  в ущерб-независимости стран и народов, нахо­
дящихся под  ̂колониальным господством. ; \ ’

4 .  На южной оконечности африканского континента расистские режимы 
Претории и Солсбери проводят в отношении м;иллйонов африканцев по­
литику самого оскорбительното угнетения , соверщенно определённо на­
рушая резолюции'Генеральной Ассамблеи Организаций Объединенных На­
ций И-Совета Безопасности, пользуясь  широкой поддержкой, которую 
они получают от западных стран. Эти же режимы Предпринимают враж­
дебные и агрессивные акции против соседних государств  в ущерб их 
суверенитета  и-укрепления мира и безопасности  в' э т о м 'р а й о н е .-
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5- Ha Ближнем Востоке сохраняется незаконная оккупация арабских 
территорий израильскими войсками и по-прежнему игнорируются закон­
ные права палестинского  народа. Б настоящее время силы империализ­
ма и реакции пытаются найти неоколониальное решение это го  конфлик­
та , которое , отнюдь не являясь положительным, увеличивает у г р о з у ,  
нависшую над этой частью мира.

6. В Юго-Восточной Азии Социалистическая Республика  Вьетнам в 
условиях героической борьбы за  национальное восстановление вынуж­
дена отражать агрессию и экспансионистские попытки Китая, в связи
с чем ее суверенитет и территориальная целостность вновь подвергают­
ся опасности.

7. В Латинской Америке правительство Соединенных Штатов продолжает 
предпринимать враждебные и агрессивные акции против Кубы, в отноше­
нии которой еще действует блокада, направленная на то ,  чтобы сло ­
мить волю ее народа, установившего социально-экономический строй , 
который отвечает е го  интересам. Правительство Соединенных Штатов 
продолжает также незаконную оккупацию территории на кубинской зем­
л е ,  на которой оно создало морскую базу  Гуантанамо.

8 . В Никарагуа режим Самосы, установленный более  40 лет  тому на­
зад американскими морскими пехотинцами, по-прежнему у гн ета ет  народ 
этой братской страны с помощью Соединенных Штатов, которые прибе­
гают к уловкам, пытаясь предотвратить неизбежную победу никара­
гуанских патриотов.

9.  Народ Пуэрто-Рико до сих пор еще не добился своей цели -  незави­
симости своей^страны, в которой сохраняется колониальный ста т у с ,  
препятствующий ее экономическому пр огрессу  и социальному б ла го со с ­
тоянию.

10. Соединенные Штаты пытаются помешать осуществлению латиноамери­
канскими странами неотъемлемого суверенитета над их природными 
ресурсами и над всей экономической деятельностью и вмешиваются во 
внутренние дела  стран континента, расточая похвалы тем прави­
тельствам  и политическим партиям, которые предают забвению свои на­
циональные интересы в у го д у  эксплуататорским устремлениям транс­
национальных корпораций и североамериканских монополий.

11. До тех  пор, пока не будет достигнуто быстрое и справедливое ре­
шение этих проблем и ликвидация других очагов кризиса и напряжен­
ности в различных частях мира и пока не будет положен конец практи­
ке колониализма, неоколониализма, расизма, апартеида и сионизма, 
международный мир и безопасность по-прежнему будут находиться под 
угрозой  и по-прежнему будет нарушаться выполнение положений Декла­
рации об укреплении междзшародной безопасности .

12. Правительство Республики Куба считает , что для повышения эффек­
тивности Декларации об укреплении международной безопасности  необ­
ходимо прежде всего  строгое  соблюдение всеми государствами обяза ­
т е л ьств ,  вытекающих из Устава Организации Объединенных Наций, из 
принципов мирного сосуществования между ними, а также из принципа 
неприменения силы в международных отношениях.
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КУВЖТ

1 , Кувейт периодически направляет Генеральному секретарю свои сооб­
ражения по поводу осуществления Декларации об укреплении международ­
ной безопасности» В связи с этим он представляет свои замечания от­
носительно последних событий.

2о Кувейт выражает сожаление по поводу то го , что в различных частях 
земного шара в нынешнем году имел место ряд серьезных событий, кото­
рые представляют у гр озу  международной, безопасности»

3» Правительство Кувейта заявило в Совете Безопасности о своем не­
согласии с действиями Вьетнама в Кампучии и китайским вторжением во 
Вьетнам» Кувейт категорически выступает против вмешательства во 
внутренние дела государств или вооруженных действий, направленных на 
свержение одного режима и замену его  другим»

♦
4„ Кувейт решительно осуждает акты агрессии, совершаемые Южной Афри­
кой и незаконным режимом Южной Родезии в отношении территоршй прифрон­
товых африканских стран»

5 . Кувейт выступает против правления меньшинства в южной части Афри­
ки. Он полагает , что фиктивные выборы в Намибии и Южной Родезии вы­
зывают настоятельную необходимость в том, чтобы положить конец прав­
лению меньшинства в этих странах.

6 о Кувейт также выражает сожаление в связи с проводимой Южной Африкой 
политикой апартеида, которая является преступлением против человече­
ства и ставит под у гр озу  мир и безопасность на всем африканском кон­
тиненте»

7 . Кувейт полагает , что мир на Ближнем Востоке можно восстановить 
только на основе всестороннего урегулирования, которое обеспечит вы­
вод израильских войск со всех  оккупированных арабских территорий и 
создание независимого палестинского государства на Западном берегу  и 
в секторе Газы.

8 . Израиль создает поселения на Западном берегу  и в секторе Газы, 
пытаясь насильственным путем вытеснить арабское население и заменить 
его  израильскими поселенцами. Израиль также ведет войну по истребле­
нию палестинцев и ливанцев в Южном Ливане. Бесчеловечная политика 
Израиля, политика постояннохй агрессии, оставила без крова десятки 
тысяч людей и превратила ливанский народ в беженцев в своей собствен­
ной стране» Политика Израиля представляет главную у гр о зу  международ­
ному миру и безопасности в современном мире,

/ » » .
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МАВРИМ/Ш

1» Правительство Маврикия полностью одобряет Декларацию об укреплении 
международной безопасности, принятую Генеральной Ассамблеей Органи­
зации Объединенных Наций на ее 1932-м пленарном заседании 16 декабря 
1970 года (резолюция 2734 (XXV ) .

2 . Правительство Маврикия в своих отношениях с другими государствами- 
членами международного сообщества всегда  руководствуется принципами и 
духом этой Декларациио

Зо Правительство Маврикия полагает , что резолюция 33/75 является 
всеобъемлющей и, соответственно, не предполагает представления пред­
ложений по данному вопросу»

МАЛЬТА

/Подлинный текст на английском языке/ 

/Г4 июня 1979 года/

1» Соображения правительства Мальты относительно осуществления 
Декларации об укреплении международной безопасности были изложены в 
заявлении, сделанном представителем Мальты в Первом комитете 5 де­
кабря 1978 года  (A/Col/33/PVo62)о

2» Говоря более конкретно, следует  отметить, что с тех  пор правитель­
ство Мальты эффективно отстаивало на практике в течение нескольких 
месяцев со времени последней сессии Генеральной Ассамблеи позицию, 
за  которую она выступала в прошлом.

3 . Наиболее важным практическим шагом, предпринятым правительством 
Мальты, была окончательная ликвидация иностранной военной базы на 
Мальте 31 марта 1979 года .

4 .  Эта акция явилась радикальной переменой в истории острова и района 
Средиземноморья. После почти двух столетий , в течение которых народ 
Мальты получал средства к существованию за  счет обслуживания иностран­
ной военной базы, он принял решение в течение определенного периода 
постепенно свести на нет военную роль своей страны и предпринять уси­
лия к тому, чтобы получать средства к существованию исключительно 
мирными средствами, несмотря на связанные с этим экономические жертвы.
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5» Народ Мальты также решил отныне проводить активную политику непри­
соединения и сотрудничества с другими соседними странами Средиземно­
морья в деле развития глубокого  чувства единства и содействия появле­
нию нового, автономного района, преданного делу мира и безопасности.

6 . Осуществляя эту  цель , правительство Мальты предложило свою страну 
для проведения совещания государств Европы и Средиземноморья по изуче­
нию методов сотрудничества по научным, культурным и экономическим 
вопросам.

7 . Это совещание состоялось в Валетте с 13 февраля по 26 марта 1979 го­
да. На открытии совещания выступил представитель Генерального секре­
таря Организации Объединенных Наций. Совещание принесло обнадеживаю­
щие результаты . На нем было предусмотрено, что различные области со­
трудничества, которые были определены в ходе совещания, получат, как 
указывалось в заключительном документе, дальнейшее развитие и расшире­
ние в будущем и будут обсуждены на предстоящей встрече, посвященной 
обзору хода осуществления положений Совещания по безопасности и сотруд­
ничеству в Европе, которая состоится в будущем году в Мадриде. Сове­
щание в Валетте было первой встречей такого рода. Оно заложило осно­
ву для дальнейших действий.

8 . Другие действия, которые предприняло правительство Мальты и ко­
торые, как оно полагает , способствуют международному миру и безопас­
ности, кратко перечисляются ниже:

a )  объективное участие делегации Мальты в заседаниях Комитета 
Организации Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав па­
лестинского народа;

b )  проведение на Мальте переговоров между Патриотическим фрон­
том и правительствами Великобритании и Соединенных Штатов относительно 
будущего Зимбабве под наблюдением генерал-лейтенанта  Према Чанда, 
представлявшего Генерального секретаря Организации Объединенных Наций;

c )  четырехсторонние совещания по вопросам сотрудничества с уча­
стием стран центрального Средиземноморья, к которым проявляют интерес 
другие соседние страны;

а.) открытие радиостанции "Радио Средиземноморья", ведущей 
передачи новостей, представляющих общий интерес для стран Средизем­
номорья, на арабском, французском и английском языках;

е )  организация на Мальте регулярных встреч политических партий 
и молодежных организаций, посвященных вопросам изучения мирного со­
трудничества;
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f )  содействие деятельности Мальтийского центра по борьбе с 
загрязнением нефтью Средиземного моря и создание на Мальте центра по 
практическому применению новых источников энергии;

g )  активное осуществление исторического предложения по объявле­
нию дна морей и океанов за  пределами национальной юрисдикции общим 
наследием человечества и предложение сделать Мальту местом пребывания 
предлагаемого Международного органа по морскому дну.
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МОНГОЛИЯ

1о Развитие последних событий в мире вновь убедительно подтверждает 
актуальность принятой на двадцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций Декларации об укреплении международной 
безопасности, а также важность систематического рассмотрения хода осу­
ществления ее положений мировым форумом, каковым является Организация 
Объединенных Наций»

2 , Правительство МНР считает, что,несмотря на попытки империалисти­
ческих и других реакционных сил возродить времена "холодной войны", 
процесс позитивных перемен в мире и общего оздоровления политического 
климата продолжается» Разрядка, как отражение нынешнего динамичного 
соотношения сил на мировой арене, остается  ведущей тенденцией в совре­
менных международных отнощениях,

3 . В деле укрепления международной безопасности решающая роль при­
надлежит странам социалистического содружества, которые, как подчер­
кивает Первый секретарь ЦК Монгольской народно-революционной партии, 
Председатель Президиума Великого Народного Хурала МНР Ю.Цеденбал, 
"прилагают максимум усилий для то го , чтобы отстоять и у глубля ть  про­
цесс разрядки международной напряженности, положить конец гонке воору­
жений"» Важную роль играют неприсоединившиеся страны и все другие 
силы, выступающие против войны, экспансии, колониализма и неоколониа­
лизма, за мирное, равноправное и справедливое сотрудничество всех го ­
сударств» Свой вклад вносят и круги, которые придерживаются реалис­
тического и конструктивного курса в интересах предотвращения угрозы 
мировой ракетно-ядерной войны» Правительство МНР высоко оценивает 
вклад общественных сил в деле мобилизации народов во всех  странах в 
борьбе за прекращение гонки вооружений и укрепление международного 
мира и безопасности»

4 »  Для упрочения международного мира необходимо дополнение политичес­
кой разрядки военной» Самой настоятельной задачей современности явля­
ется прекращение продолжающейся гонки вооружений, предотвращение у гр о ­
зы мировой ядерной войны» Особенно актуальными являются прекращение 
производства ядерного оружия во всех его  видах и постепенное сокраще­
ние е го  запасов вплоть до полной их ликвидации» Необходимо принять 
эффективные меры для запрещения новых видов и систем оружия массового 
уничтожения, прекращения дальнейшего качественного и количественного 
роста вооружений и вооруженных сил государств , обладающих крупным 
военным потенциалом, запрещения испытания ядерного оружия во всех 
сферах, укрепить режим его нераспространения, усилить гарантии безо ­
пасности неядерных государств»

/ » ,
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5 о Страны социалистического содружества последовательно выдвигают 
коллективные инициативы, направленные на прекращение гонки вооружений, 
принятие практических мер в области разоружения. Об этом убедительно 
свидетельствует Декларация, принятая в ноябре прошлого года в Москве 
на совещании Политического консультативного комитета государств -участ -  
ников Варшавского Договора, В этой Декларации содержится ряд новых 
крупных предложений, осуществление которых, несомненно, будет способ­
ствовать общему оздоровлению международного климата,

б ,  Ш Р  в заявлении своего  Правительства от 4  декабря 1978 года горя­
чо приветствовала эту Декларацию и выразила полную поддержку и одоб­
рение, расценивая ее как широкую программу международных действий и 
борьбы за углубление процесса разрядки, за прекращение гонки воору­
жений, за разоружение,

7= Углублению процесса разрядки не только в Европе, но и в других 
районах мира, дальнейшему укреплению мира и безопасности народов 
несомненно будет способствовать претворение в жизнь этой программы, 
а также новых инициатив, выдвинутых 14-15 мая сего  года Будапештским 
совещанием комитета министров иностранных дел государств-участников 
Варшавского Договора по актуальным проблемам безопасности и сотрудни­
чества в Европе, в частности, предложения относительно созыва конфе­
ренции на политическом уровне с участием всех европейских государств , 
США и Канады для обсуждения таких проблем,

8, Правительство Ш Р  придает большое значение подписанию недавно в 
Вене нового советско-американского договора об ограничении стратеги ­
ческих наступательных вооружений, В своем заявлении от 19 июня 
1979 года оно оценило заключение этого  договора как крупный шаг в 
области обуздания гонки вооружений и в деле достижения целей разору­
жения. Этот договор придаст новый импульс другим ведущимся ныне 
важным переговорам в области разоружёния, внесет реальный вклад в 
дело укрепления всеобщего мира и международной безопасности. Чтобы 
Договор ОСВ-2 действительно имел такие позитивные эффекты, необходимо 
подтвердить его ратификацией обеих сторон. Актуальность это го  вопро­
са ясна в свете то го , что в США имеется немало противников у  ОСВ-2, 
особенно среди поборников гонки вооружений, выражающих интересы воен­
но-промышленного комплекса,

9» Правительство MEîP считает весьма важным эффективное использование 
в рамках Организации Объединенных Наций, Комитета по разоружению и 
других международных форумов той благоприятной атмосферы, которая со з ­
даётся в результате  заключёния нового советско-американского догОвора, 
в целях принятия конкретных мер по осуществлению реального разоруже­
ния.
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10 . Развитие сотрудничества между государствами на основе принципов 
равноправия, справедливости и взаимной выгоды является одним из важ­
ных факторов материализации международной разрядки. В этой связи 
след ует  отметить, что большое значение для продвижения вперед процес­
са разрядки имеют переговоры на высшем уровне между СССР и США в Вене, 
а также итоги советско-французских встреч, выразившихся, в частности, 
в Программе дальнейшего развития сотрудничества между СССР и Францией 
Б пользу  разрядки и мира.

11. МНР придает большое значение успешному проведению мадридской 
встречи 1980 года по безопасности и сотрудничеству в Европе, которая, 
как мы надеемся, будет способствовать последовательному и полному 
претворению положений Заключительного акта Хельсинки как долгосроч­
ной программы действий в интересах безопасности и сотрудничества в 
Европе.

12. Правительство МНР выражает надежду, что предстоящая шестая кон­
ференция неприсоединившихся стран на высшем уровне в Гаване примет 
важные решения, направленные на активизацию борьбы против империа­
лизма, неоколониализма, колониализма, расизма и апартеида, и будет 
способствовать сплочению антиимпериалистических, антиколониальных 
сил в борьбе за укрепление и расширение процесса разрядки и развитие 
международного сотрудничества.

13» Правительство МНР считает, что обстановка в мире, особенно в 
Азии, осложнилась за последнее время. Серьезную у гр о зу  международно­
му миру и безопасности представляют политика и практические действия 
сил империализма и тесно смыкающегося с ним китайского руководства. 
Они всячески препятствуют дальнейшему развитию разрядки напряженнос­
ти, нормализации межгосударственных отношений, положительному реше­
нию ключевых проблем современности, ратуют за усиление гонки воору­
жений.

14. Международная атмосфера в Азии отравляется и з -за  активизации 
происков империалистических и других реакционных сил в Юго-Восточной 
Азии, на Ближнем и Среднем Востоке, в бассейне Индийского океана,
в районе Корейского полуострова и т .д .

1 5 . Китайская агрессия против Социалистической Республики Вьетнам, 
его  грубое вмешательство во внутренние дела Народной Республики Кам­
пучии, подрывная деятельность против Лаосской Народно-Демократической 
Республики и посягательства  против Демократической Республики Афга­
нистан раскрыли перед народами мира агрессивные устремления и гегем о- 
нистические цели китайского руководства.

16 . Обстановка на Ближнем Востоке после заключения под эгидой США 
сепаратной израильско-египетской сделки явно обострилась. Эта сдел­
ка предает жизненные интересы арабских народов, в частности, интере­
сы арабского народа Палестины, наносит серьезный ущерб делу  справед­
ливого и всеобъемлющего урегулирования ближневосточной проблемы.

/  о о р
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Все более расширяется вооруженная агрессия Израиля против Ливана, 
еще более разнузданной стала его  экспансионистская политика в отно­
шении арабов»

1 7 . Развитие событий в Азии с новой силой требует от стран и народов 
этого  района умножить и усилить их борьбу за распространение разрядки 
на их обширный континент, добиваться то го , чтобы коллективными уси ­
лиями был сохранен мир и предотвращена агрессия»

18» Усилия Правительства МНР направлены на содействие обеспечению 
прочного мира и безопасности в Азии посредством совместных усилий 
всех государств этого  континента. В этой связи МНР высоко оценивает 
заключенные в конце прошлого года Договор о дружбе и сотрудничестве 
между СРВ и СССР и Договор о дружбе, добрососедстве и сотрудничестве 
между ДРА и СССР, которые служат общим интересам всех миролюбивых 
сил и вносят существенный вклад в дело мира не только в Азии, но и 
во всем мире.

19» Делу укрепления мира и безопасности в Азии и во всем мире оказы­
вают содействие итоги советско-индийской встречи на высшем уровне, 
состоявшейся 11-12 июня с . г ,  в Москве.

20. Опасным очагом напряженности продолжает оставаться положение на - 
юге Африки, где западные державы в последнее время активизировали 
разного рода маневры, имеющие целью навязать народам Намибии и Зим­
бабве марионеточные режимы, сохранить существующее там господство 
расистских режимов. Организация Объединенных Наций и Организация 
африканского единства справедливо признали незаконными так называемые 
внутренние урегулирования в Южной Родезии и Намибии, преследующие 
вышеназванные цели.

21» МНР и впредь будет выступать в поддержку правого дела народов 
юга Африки, борющихся против империализма, колониализма, расизма и 
апартеида, за подлинное национальное и социальное освобождение, за 
укрепление единства действий всех сил, выступающих за урегулирование 
проблем юга Африки в подлинных интересах народов соответствующих стран 
и всего  континента,

22» Правительство МНР и впредь будет направлять свои усилия по пре­
творению в жизнь Декларации об укреплении международной безопасности,
В этих целях оно активно участвует  в усилиях стран социалистического 
содружества и всех миролюбивых государств, направленных на укрепле­
ние мира, разрядки и развития международного сотрудничества.
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ПОЛЬША

I

I »  Действия по укреплению международного мира и безопасности явля­
ются основным руководящим принципом внешней.политики Польской Народ­
ной Республики на протяжении 35 лет  ее существования»

2» Польша руководствуется историческим опытом своего  народа и, в 
частности, выводами, извлеченными из трагического опыта второй мировой 
войны, и прогрессивными принципами, присущими социалистической систе­
ме страны»

3= Правительство Польши полагает , что усилия по укреплению междуна­
родной безопасности являются одним из наиболее важных и в то же время 
наиболее эффективных инструментов обеспечения национальной безопас­
ности и создания благоприятных внешних условий для мирного социально- 
экономического развития страны» Оно исходит из высокогуманного стрем­
ления к воплощению фундаментального права человека -  права жить в ми­
ре» Польша всегда тесно связывала и продолжает связывать вопрос о 
собственной национальной безопасности с вопросом о безопасности всей 
Европы» Укрепление европейской системы безопасности и сотрудничест­
ва повышает безопасность Польши и обеспечивает благоприятные условия 
для развития страны»

I I

4 » Забота об укреплении международной безопасности, как в настоящее 
время, так и на протяжении всего  послевоенного периода, была темой 
многочисленных решений и резолюций, принятых самыми высокими государ­
ственными инстанциями, сеймом и правительством Польской Народной Р ес ­
публики» В своих резолюциях от б ноября 1978 года и 21 декабря 
1978 года (А/34/32, приложение) сейм подчеркнул значение осуществления 
права человека жить в мире и воспитания в духе мира для укрепления 
доверия между странами и, следовательно , для укрепления международ­
ной безопасности» 1 7  февраля 1979  года сейм утвердил в числе основ­
ных направлений внешней политики Польши действия, направленные на 
укрепление безопасности, прекращение гонки вооружений и достижение 
разоружения»

5 о Польша видит смысл разрядки в укреплении безопасности, ликвида­
ции очагов напряженности и угроз  расширению сотрудничества, в пре­
одолении негативных последствий существующих разделов в Европе»
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6, В последнее время Польша самостоятельно и сообща со своими союз­
никами в Организации Объединенных Наций и вне ее выдвинула ряд важных 
предложений, направленных на укрепление, в различных аспектах и в 
различных областях,  основ международной безопасности и консолидацию 
процессов разрядки и сотрудничества между государствами, особенно в 
Европе, Они были сформулированы, в частности, в Декларации Полити­
ческого Консультативного Комитета государств-участников Варшавского 
Договора от 23 ноября 1978 годэ. (А/33/392, приложение) и в Коммюнике 
Комитета министров иностранных дел государств-участников Варшавского 
Договора от 15 мая 1979 года (А/34/275, приложение),

IV

7= Правительство Польской Народной Республики особенно высоко оце­
нило принятие Генеральной Ассамблеей ряда важных резолюций по различ­
ным аспектам международной безопасности, в частности Декларации о 
воспитании народов в духе мира (резолюция 33/73),  проект которой был 
первоначально представлен Польшей,

8, Необходимость в принятии такой Декларации вызывается эволюцией 
международной обстановки и убежденностью в том, что воспитание наро­
дов должно осуществляться в духе мира и международного сотрудничест­
ва Б качестве важного .фактора укрепления взаимного доверия между на­
родами и государствами, В Декларации содержится призыв к государст­
вам предпринять совместные действия по пропаганде принципов мирного 
сосуществования и сотрудничества, а также ликвидации в отношениях 
между народами всех проявлений культа  силы и насилия, расовой нена­
висти и национальной дискриминации, С целью претворить в жизнь по­
ложения названной Декларации, правительство Польши приняло соответ ­
ствующую программу действий; оно проявляет постоянную готовность 
сотрудничать с другими государствами в осуществлении Декларации в 
международном масштабе.

9= Проблема укрепления международной безопасности носит комплекс­
ный характер. Однако в существующих условиях прекращение гонки во­
оружений, постепенное сокращение уровня военных расходов и начало 
осуществления конкретных мер по разоружению имеют особое значение. 
Гонка вооружений и возрастающий уровень военной конфронтации несов­
местимы с усилиями, направленными на укрепление международного мира 
и безопасности. Правительство Польши решительно отвергает концепции, 
рассчитанные на укрепление безопасности отдельных государств за  счет 
международной безопасности, В настоящее время единственным путем 
эффективного обеспечения мирного сосуществования государств в у с л о ­
виях равной безопасности является сдерживание гонки вооружений, со ­
кращение и последующая ликвидация существующих арсеналов, в особен­
ности бесчеловечных видов оружия массового уничтожения.
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lOo Мечту о мире во всем мире можно воплотить в жизнь,только если 
она будет основываться на принципе равной взаимной безопасности всех 
государств , независимо от их размера, географического положения, 
участия или неучастия в военных блоках» Памятуя об этом, правитель­
ство и весь народ Польши с глубоким удовлетворением приветствовали 
Договор об^ограничении стратегических наступательных вооружений (ОСВ-2), 
подписанный 18 июня 1979 года между Советским Союзом и Соединенными 
Штатами, Это соглашение представляет собой значительный вклад в 
укрепление международной безопасности» Оно уменьшает опасность все­
мирного ядерного конфликта и представляет важный вклад в укрепление и 
универсальность процесса разрядки» Правительство Польши верит, что 
это соглашение приведет к дальнейшему ограничению вооружений, что 
оно послужит стимулом прогресса в других переговорах по разоружению, 
включая переговоры о сокращении вооруженных сил и вооружений в Евро­
пе» Следует также надеяться, что соглашение ОСВ-2 будет способст­
вовать прекращению гонки вооружений в других областях, которые пока 
не охвачены переговорами по разоружению»

V II
I I »  В современном мире для обеспечения международной безопасности 
представляется существенным не только ликвидировать политические ис­
точники конфликтов»

12» Поиски международной безопасности должны сопровождаться, в част­
ности, усилиями по предотвращению ядерного конфликта» Стремясь до­
стигнуть решения в региональном масштабе, Польша в рамках собствен­
ных возможностей выступила с инициативами, направленными на созда­
ние зоны ограниченных ядерных вооружений в Центральной Европе»

13о Правительство Польши желает еще раз заявить о своей острейшей 
заинтересованности в осуществлении мер, ведущих к прекращению произ­
водства, а затем к постепенному сокращению и, наконец, к полной лик­
видации ядерного оружия, запрещению новых систем оружия массового 
уничтожения, а также химического, радиологического и нейтронного 
оружия» Правительство Польши заявляет о своей поддержке дальнейшего 
укрепления режима нераспространения ядерного оружия. Подписание 
соответствующих соглашений об укреплении гарантий безопасности не­
ядерных государств станет важным шагом в этом направлении»

14» Желая осуществить эти цели, польское правительство проявляет 
постоянную готовность предпринять совместные действия с другими го ­
сударствами-членами Комитета по разоружению в Женеве» Оно также 
постоянно оказывает поддержку предложению о созыве Всемирной конфе­
ренции по разоружению, которая может придать новый импульс прогрессу 
переговоров по разоружению»
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1 5 » В существующей международной ситуации, помимо принципа равной 
и взаимной безопасности государств, дополнительную важность приобре­
тает строгое  соблюдение принципов международных отношений, изложен­
ных в Уставе Организации Объединенных Наций и других основополагаю­
щих документах этой организации» По мнению правительства Польши, 
строгое соблюдение принципов территориальной целостности, нерушимос­
ти границ и политической независимости государств является сегодня 
одной из основ безопасности и упрочения мира во всем мире» Как по­
казывают последние события, любое нарзшение этих принципов создает 
у гр о зу  безопасности и миру как в региональном, так и во всемирном 
масштабе» Исходя из основных положений своей внешней политики, 
Польская Народная Республика осудила агрессию, развязанную Китайской 
Народной Республикой против Социалистической Республики Вьетнам как 
нарушение элементарных норм международного права и подрыв мира и 
безопасности» Правительство Польши неуклонно руководствуется убеж­
денностью в необходимости разрешения всех международных споров на 
основе принципа мирного зфегулирования» Со своей стороны оно вы­
ступает за всеобъемлющее и справедливое решение конфликта на Ближ­
нем Востоке путем полного вывода израильских войск со всех арабских 
территорий, оккупированных с 1967 года, признания законных прав па­
лестинского народа, включая право на собственное государство ,  а так­
же признания права всех государств региона на существование» Прави­
тельство Польши вновь подтверждает свою полнуто поддержку национально- 
освободительной борьбе,  ведзщейся народами Зимбабве и Намибии за о су ­
ществление их неотъемлемого права на самоопределение и независимость 
государства» Правительство Польши решительно осуждает систему апар­
теида и другие формы угнетения, направленные против черного населе ­
ния Южной Африки» _хл

16» в силу своего  исторического опыта и географического положения 
Польша придает особое значение укреплению безопасности на европей­
ском континенте»

17» Правительство Польши считает процесс претворения в жизнь Заклю­
чительного акта Совещания по безопасности и сотрудничеству в Евро­
пе (СБСЕ) чрезвычайно важным средством содействия разрядке на евро­
пейском континенте и расценивает его как долгосрочную программу 
создания прочной системы безопасности и сотрудничества в Европе» 
Осуществление принципов и рекомендаций СБСЕ придает новый качествен­
ный характер отношениям между всеми государствами Европы и Северной 
Америки; оно помогает смягчить напряженность, преодолеть конфликты 
и раскол на военные блоки, у глубить  политический диалог ,  а также раз ­
вить двустороннее и многостороннее,сотрудничество между государства­
ми»

/ » » »
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I 80 В соответствии с этим в практике государственных органов, в 
рамках двусторонних и многосторонних отношений Польша придает ис­
ключительно важное значение всеобъемлющему осуществлению Заключи­
тельного  акта СБСЕ, Польша по-прежнему заинтересована в проведении 
многостороннего диалога по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
по этой причине выступает за надлежащую подготовку и конструктивный 
характер обсуждения на следующем совещании представителей государст- 
участников СБСЕ, которое состоится в 1980 году  в Мадриде,

X

19= Вопросом исключительной важности, который определит будущее 
процессов разрядки в Европе, является принятие соответствующих мер 
по снижению уровня военной конфронтации в Европе, Его решению слу ­
жат переговоры о сокращении вооруженных сил и вооружений в Централь­
ной Европе,

2 0 о Однако необходимо предпринимать и другие меры, которые могут 
способствовать укреплению взаимного доверия и военной разрядки. 
Программа таких мер содержится в коммюнике от 15 мая 1979 года Коми­
тета  министров иностранных дел государств-участников Варшавского 
Договора, В этом отношении огромную важность имеют меры, направлен­
ные на создание доверия, ограничивающие военную активность существую­
щих военных блоков и направленные на уменьшение концентрации войск 
и сокращение вооруженных сил и вооружений в Европе, Заключение до­
говора о неприменении первыми ядерного или обычного оружия государ­
ствами, подписавшими Заключительный акт СБСЕ,создает благоприятные 
условия для уменьшения опасности вооруженного конфликта в Европе,

21, Все эти важные вопросы могут быть обсуждены на созванной на по­
литическом уровне конференции государств , подписавших Заключительный 
акт СБСЕ,

XI

22, Правительство Польской Народной Республики желает еще раз за­
явить о своей готовности предпринять со своей стороны все возможные 
меры для осуществления Декларации об укреплении международной безо ­
пасности.

Digitized by UN Library Geneva



ПЕРУ

/Подлинный текст на испанском языке_/

/21 июня 19 7 9  года7

1, По этому вопросу Перу считает своевременным вновь подтвердить 
ранее изложенные концепции при рассмотрении применения этой Деклара­
ции на последней очередной сессии Генеральной Ассамблеи, В этой 
связи она отмечает, что направления ее внешней политики совпадают с 
положениями Декларации,

2, В то же время она с сожалением признает, что за прошедшие почти 
десять лет  со времени ее разработки Генеральной Ассамблеей эти поло­
жения не соблюдались в той мере, которая необходима, а также не была 
проявлена политическая воля, необходимая для предпринятия на их 
основе новьк усилий по обеспечению связи между всеми государствами,

3, Несоблюдение принципов Декларации свидетельствует о противоречии, 
которое возникает в р езультате  отсутствия подлинного консенсуса или 
политической воли в отношении применения решений резолюций Организации 
Объединенных Наций и известными усилиями, которые предпринимают го с у ­
дарства в области укрепления международной безопасности . Последующая 
практика в последние годы подтвердила это ,

4 , Политика с позиции силы, посягательства  на территориальную целост­
ность и политическую независимость государств , попытки решать между­
народные споры силой, финансовое и экономическое давление, препятствия 
на пути согласования эффективных процедур сотрудничества и продолже­
ние гонки вооружений -  вот некоторые из примеров т о го ,  что в области 
укрепления международной безопасности еще многое гфедстоит сделать ,

5» Однако с учетом этой политической реальности Перу считает , что 
в целях развития на должной основе справедливых и равноправных экономи­
ческих и политических отношений, в которых признание концепции взаимо­
зависимости играло бы основополагающую роль , обеспечивающую социально- 
экономическое развитие и международную безопасность между государства­
ми, назрела необходимость установить первоочередность определенных 
элементов, как,например, осуществление государствами целей и принци­
пов Устава Организации Объединенных Наций; обеспечение импульса и 
конкретизация предпринятых усилий и достигнутых договоренностей на 
последней Специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо ­
ружению; согласование позиций для обеспечения возможности установле­
ния нового международного экономического порядка,

б . Необходимо, однако, отметить, что в связи с этим у  международного 
сообщества не должно существовать никаких сомнений относительно то го , 
что, пока существует колониализм, неоколониализм и эксплуатация, ино­
странное господство и другие формы оккупации, будут существовать пре­
пятствия к достижению условий стабильного и постоянного мира и 
безопасности,

А , ,
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7» Наша страна, неуклонно следуя своей испытанной миролюбивой дипло­
матической и плюралистской традиции,прилагает новые усилия как на 
многостороннем, так и на региональном уровне, придерживаясь полити­
ческой позиции неприсоединения с идеологической и моральной точек 
зрения в целях содействия установлению справедливости в международной 
жизнио Кроме то го ,  в целях содействия началу процесса всеобщего и 
полного разоружения она активно участвует в консультациях, направлен­
ных на достижение целей Декларации Айякучо по ограничению вооружений, 
а в том что касается установления нового международного экономичес­
кого порядка, то она поддерживает на основе дружбы и сотрудничества 
разработку и осуществление соглашений об интеграции в рамках Андской 
группы, необходимых для обеспечения гармоничного развития ее членов»

8о В связи с ЭТИМ наша страна выражает надежду, что при рассмотрении 
вопроса об осуществлении этой Декларации она сможет искренне содейст­
вовать выдвижению предложений, необходимых для улучшения ее выполне­
ния в интересах всего  международного сообщества»

СОЮЗ СОВЕТСКИХ СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСПУБЛИК

/Подлинный текст на русском язык_е/

/2 Октября 1979 г о д ^

1» Укрепление международной безопасности, исключение войн из жизни 
человечества  составляет неизменную основу внешнеполитической д ея тель ­
ности Советского государства на протяжении всей его  истории» Совет­
ский Союз считает, что в современных условиях прочный мир и безопас­
ность могут быть достигнуты путем прекращения гонки вооружений и 
осуществления реального разоружения и принятия параллельно мер по 
укреплению политических и правовых гарантий мира, по цредотвращению 
и урегулированию кризисных ситуаций в различных районах мира»

2» Важнейшей предпосылкой укрепления международного мира и безопас­
ности, равно как и решения других глобальных проблем, является упро­
чение и углубление разрядки международной напряженности» Для этого  
требуются совместные эффективные действия всех заинтересованных в 
поддержании международного мира и безопасности государств , независимо 
от их социальных систем, размеров, географического положения, уровня 
развития, участия или неучастия в военно-политических, блоках» Такая 
задача находится в полном соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций»

3» Советский Союз считает, что на нынешнем этапе процесс политичес­
кой разрядки должен слиться с разрядкой военной, с мерами по обузда­
нию гонки вооружений, переходом к практическим шагам по разоружению»
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"Практическая задача сейчас -  это распространить разрядку на область 
военную", -  заявил в речи на встрече с избирателями Бауманского района 
Го Москвы 2 марта 1979 года  Генеральный секретарь ЦК КПСС, Председатель 
Президиума Верховного Совета СССР ЛоИ, Брежнев,

4 , Претворение в жизнь Договора об ОСВ-2 и других советско-американ­
ских документов, принятых в ходе встречи в верхах в Вене, откроет новые 
возможности для прекращения наращивания арсеналов ракетно-ядерного 
оружия, для их количественного и качественного ограничения, а затем 
и существенного сокращения,

5= Подписание Договора об ОСВ-2 не может не оказать положительного 
воздействия и на переговоры по другим вопросам, успех которых, несом­
ненно, содействовал бы сдерживанию гонки вооружений и продвижению 
дела реального  разоружения. Советский Союз считает, что этот договор 
должен помочь оживить и такие ведущиеся сейчас переговоры, как пере­
говоры о полном запрещении испытаний ядерного оружия,' об ограничении 
торговли обычным оружием, о сокращении вооруженных сил и вооружений 
в Центральной Европе,

6= Большую актуальность приобретает и принятие практических мер по 
осуществлению военной разрядки в Европе в духе Заключительного акта 
общеевропейского совещания. Конкретная и развернутая программа таких 
действий на европейском континенте содержится в предложениях, выдвину­
тых в ноябре 1978 года  в Москве на совещании Политического консульта­
тивного комитета государств-участников Варшавского договора и на 
Будапештском совещании Комитета министров иностранных дел этой 
Организации в апреле 1979 года,

7, Отмечая определенные сдвиги в направлении предотвращения гонки 
вооружений, успехи в развитии процессов разрядки, тем не менее нельзя 
забывать, что в мире продолжают действовать силы, пытающиеся обострить 
международную обстановку, создать новые или раздуть еще сохраняющиеся 
очаги напряженности,

8 , В этой связи глубокую тревогу  и возмущение миролюбивых народов 
вызывает агрессия Пекина против Социалистической Республики Вьетнам, 
Действия китайских агрессоров, представляющие серьезную у гр о зу  миру, 
их притязания на право "преподавать уроки" другим странам должны 
встретить твердый коллективный отпор и быть осуждены самым решитель­
ным образом,

9= Серьезно осложнилось положение на Ближнем Востоке, причиной чему 
явилось заключение сепаратного египетско-израильского  договора, за ­
труднившего достижение всеобъемлющего справедливого урегулирования в 
этом районе. На юге Африки расисты и неоколониалисты прибегают ко 
всевозможным маневрам для то го ,  чтобы удержать народы этого  района в 
цепях колониального угнетения.
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lOo В этих условиях возрастает роль и ответственность Организации 
Объединенных Наций, главная цель и смысл существования которой за­
ключается в поддержании международного мира и безопасности. Организа­
ция Объединенных Наций должна использовать весь свой авторитет для 
создания такой атмосферы в мире, которая содействовала бы укрепле­
нию и углублению процесса разрядки международной напряженности, пре­
кращению гонки вооружений,

11, Эффективность деятельности Организации Объединенных Наций как 
важного инструмента мира будет зависеть от т о го ,  насколько последо­
вательно она будет концентрировать внимание государств-членов на 
узловых политических проблемах современности. Важно активно исполь­
зовать все резервы и возможности Организации Объединенных Наций для 
противодействия любым попыткам подорвать процесс разрядки, вновь обост­
рить международную обстановку, подстегнуть гонку вооружений. Практи­
ческие действия Организации Объединенных Наций в этом направлении, 
несомненно, будут содействовать повышению ее роли по поддержанию 
международного мира и безопасности. Одобренная Организацией Объеди­
ненных Наций Декларация об углублении разрядки, широкая поддержка 
государствами-членами Организации Объединенных Наций предложения о 
разработке Всемирного договора о неприменении силы, наконец, приня­
тие по инициативе ПНР Декларации о воспитании народов в духе мира, -  
все это отвечает главной задаче, стоящей перед Организацией Объединен­
ных Наций, -  задаче обеспечения мира и международной безопасности,

12, Конструктивное обсуждение на предстоящей тридцать четвертой с е с ­
сии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций вопроса о 
ходе  осуществления Декларации об укреплении международной безопас­
ности позволит привлечь внимание государств-членов Организации к наи­
более острым проблемам обеспечения мира во всем мире.
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СУРИНАМ

1, Делегация Суринама на тридцать третьей сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций проголосовала за  резолюцию 33/75, 
озаглавленную "Осуществление Декларации об укреплении международной 
безопасности ", которая была принята 1 5  декабря 1978 года,

2, Суринам Б принципе поддерживает Декларацию об укреплении между­
народной безопасности, принятую в качестве резолюции 2734 (ХХУ) от
16 декабря 1970  года, и в этой связи хочет подчеркнуть важность прин­
ципа урегулирования разногласий мирным путем,

3= Поэтому Суринам выступает против незаконного вмешательства во 
внутренние дела  государств и окажет полную поддержку всем реалисти­
ческим предложениям, направленным на достижение всеобщего и полного 
разоружения,

4, Поэтому Сзфинам считает, что выделение огромных людских и мате­
риальных ресурсов в связи с непрекращающейся гонкой вооружений 
является серьезным препятствием на пути развития дружественных 
отношений между государствами и укрепления международного мира и 
безопасности,

ФИНЛЯНДИЯ

/Подлинный текст на английском языке/ 

/11 сентября 19 7 9  года/

1, По мнению правительства Финляндии, со времени принятия Декла­
рации об укреплении международной безопасности Генеральной Ассамблеей 
в резолюции 2734 (ХХУ) в 1979 году достигнут прогресс в создании 
мирных условий сотрудничества на международном уровне. Более широ­
кое и активное сотрудничество между государствами и народами должно 
рассматриваться как неотъемлемая часть укрепления международной б е з ­
опасности в целом,

2, Финляндия уделяет  особое внимание усилиям, направленным на 
укрепление без*пасности и сотрудничества в Европе, а также со своими 
соседями. Совещание по безопасности и сотрудничеству в Европе и 
деятельность по выполнении ее решений имеют первостепенное значение 
для деятельности и усилий правительства Финляндии, как, безусловно , 
и многих других правительств в этом десятилетии.
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3o Co своей стороны, правительство Финляндии рассматривает Совещание 
по безопасности и сотрудничеству в Европе в основном как долгосроч­
ный процесс, в котором прогресс достигается  с помощью постоянных 
усилий, прилагаемых всеми заинтересованными государствами» Таким 
образом, Финляндия является сторонницей расширения и углубления 
процесса Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе и у д е ­
ляет особое внимание обеспечению должного выполнения и продолжения 
его  решений»

4» Заключительный акт Совещания по безопасности и сотрудничеству 
в Европе, подписанный в 1975 году в Хельсинки, является хорошей 
основой как для развития межгосударственных отношений, так и для 
увеличения сотрудничества на в сех  уровнях. Положения Заключитель­
ного акта, по мнению правительства Финляндии, соответствуют прин­
ципам и целям Устава Организации Объединенных Наций и являются 
практическим воплощением этих принципов и целей » Совещание по б е з ­
опасности и сотрудничеству в Европе, помимо своего  значения на регио­
нальном уровне, должно рассматриваться как значительный вклад в 
укрепление международного мира и безопасности в глобальном масштабе»

5» Учитывая это , правительство Финляндии выражает надежду, что 
будут достигнуты новые результаты и значительный прогресс как в 
осуществлении положений Заключительного акта, так и в будущем р аз ­
витии процесса Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
особенно на предстоящем втором совещании по проверке выполнения 
решений, которое состоится в Мадриде в 1980 году»

б » Учитывая тесную связь между разоружением и укреплением между­
народной безопасности, правительство Финляндии давно рассматривает 
разоружение в качестве необходимого элемента разрядки» Поскольку 
военные и политические аспекты разрядки тесно связаны между собой, 
то усилия в области разоружения являются неотъемлемой частью дея ­
тельности по установлению более рационального мирного порядка во 
всем мире» Разоружение, являясь важным требованием обеспечения меж­
дународной безопасности, связано с социально-экономическим развитием» 
Достижение установления нового международного экономического порядка 
окажется под серьезной угрозой , если  не остановить отвлечение огром­
ных ресурсов на гонку вооружений»

7= Все большее число стран участвует  в международной деятельности 
и переговорах по разоружению» Первая специальная сессия Генеральной 
Ассамблеи по разоружению сама по себе явилась проявлением стремления 
других стран участвовать в достижении разоружения» В силу ее успеш­
ного , хотя и ограниченного р езу льта та , специальная сессия широко 
признается в качестве важного события, обеспечивающего международное 
сообщество новыми возможностями сдержать и обратить вспять гонку воору­
жений и тем самым укрепить международную безопасность»
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80 Заключительный документ специальной сессии (резолюция S-10/2 ) 
содержит основополагающие принципы ведения переговоров по разору­
жению, соблюдение которых обеспечит мерам по разоружению соответ ­
ствие настоятельной необходимости достижения безопасности на 
основе разоружения. Эти принципы включают, среди прочего, следую­
щее; все государства обязаны вносить свой вклад в усилия по разору­
жению и все государства получат выгоду от э то го ;  они имеют право 
участвовать на равной основе в многосторонних переговорах, которые 
имеют непосредственное значение для их безопасности; меры по 
разоружению должны обеспечивать на справедливой и сбалансированной 
основе право всех  государств на безопасность ; все государства и 
группы государств должны получать равные преимущества на каждом 
этапе; успех  усилий по разоружению предполагает равновесие и стро­
гое выполнение взаимных обязательств ; должны быть предусмотрены 
соответствующие меры по проверке, приемлемой для всех сторон, в 
целях установления доверия между всеми сторонами в области осуще­
ствления соглашений,

9о Ядерное оружие представляет собой серьезнейшую у гр о зу  для 
человечества. Необходимо активизировать предпринимаемые усилия, 
чтобы сдержать и повернуть вспять гонку ядерных вооружений, а танже 
необходимо включить в круг вопросов, обсуждаемых на переговорах, 
новые аспекты наращивания ядерных вооружений,

10, Финляндия с удовлетворением отмечает, что переговоры между 
Советским Союзом и Соединенными Штатами об ограничении стратеги ­
ческих вооружений привели к подписанию соглашения ОСВ-2, Соглаше­
ние, являясь важной мерой в области ограничения вооружений и конт­
роля над вооружениями, обеспечивает дальнейшие возможности дости­
жения прогресса в ведущихся переговорах по разоружению, а также 
означает важный вклад в процесс разрядки и тем самым в процесс 
обеспечения безопасности мира по всем мире. Правительство Фин­
ляндии выражает надежду, что заинтересованные стороны будут неза ­
медлительно осуществлять это соглашение и прилагать дальнейшие уси ­
лия для достижения качественного, а также повышения количественного 
уровня ограничения стратегических вооружений,

11, По мнению правительства Финляндии, важно, чтобы были достигнуты 
скорейшие результаты на текущих переговорах по всеобъемлющему за ­
прещению испытаний ядерного оружия, по запрещению химического ору­
жия, а также по сокращению вооруженных сил и вооружений в Цент­
ральной Европе, Необходимо в кратчайший срок заключить конвенцию
о ликвидации средств ведения радиологической войны. Необходимо 
предотвратить появление и разработку новых видов оружия массового 
уничтожения, основанных на новейших научных принципах и достижениях, 
а также необходимо в этих целях добиваться заключения соответствую­
щих соглашений.
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I2o Хотя ядерное разоружение должно быть самой неотложной общей 
целью, количественная и качественная гонка вооруженшй в области 
традиционных видов оружия является на региональном уровне самой 
непосредственной угрозой  безопасности. На этом уровне необходимо 
применять разнообразный подход. Необходимо активно рассматривать 
и разрабатывать соглашения о сдерживании и ограничении передачи 
оружия в конкретные регионы. Необходимо также заключить реги о ­
нальное соглашение об ограничении и сокращении традиционных видов 
оружия и вооружений в целях укрепления безопасности региона на 
более низком уровне вооружений,

13= Признавая глобальный характер проблем разоружения, правитель­
ство Финляндии считает, что ограничение вооружений и меры в области 
разоружения, как ядерного, так и традиционного оружия, на региональ­
ном уровне должны приниматься в тех  случаях, когда такой подход ц еле­
сообразен , Достижения в области военной техники за прошедшие не­
сколько лет  отрицательно сказались на положении в Европе, В связи 
с этим увеличилось значение региональной перспективы в области 
контроля за  вооружениями, В этой связи Финляндия с интересом отме­
чает предложения, направленные на обеспечение новых возможностей 
разоружения на Европейском континенте. Один конкретный аспект этого 
регионального подхода подчеркнут президентом Финляндии доктором 
Урхо Кекконеном в мае 1978 года в е го  выступлении, в котором он 
предлагал провести переговоры об осуществлении контроля над вооруже­
ниями в Скандинавских странах,

14, Разоружение является одним из центральных вопросов внешней поли­
тики Финляндии, Как небольшая нейтральная страна, которая в отно­
шении военных союзов проводит политику неприсоединения, Финляндия 
в основном занимает ту же позицию, что и подавляющее большинство 
государств-членов Организации Объединенных Наций, Ослабление меж­
дународной напряженности является вкладом в безопасность этих стран. 
Таким образом, международные усилия по разоружению являются не только 
целью всего  международного сообщества, но и целью обеспечения безопас­
ности самой Финляндии,

15= Проводя политику активного нейтралитета, Финляндия в течение 
многих лет  постоянно наращивает свой вклад в решение как политиче­
ских, так и технических аспектов контроля над вооружениями и проблем 
разоружения. На различных международных форумах она прилагает уси ­
лия по укреплению ядерной безопасности в контексте Договора о нерас­
пространении ядерного вооружения (резолюция 2373 (X X I I )  Генеральной 
Ассамблеи ), и поэтому она приступила к исследованию о создании зон, 
свободных от ядерного оружия 1_/, и участвует в работе высококвали­
фицированных технических специалистов по контролю за химическим

// Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатая с е с с и я , 
Дополнение № 2? А (A/10027/Add.l), приложение I ,

/ , , ,
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оружием и сейсмологическому контролю за всеобщим запрещением испы­
таний ядерного оружия» Кроме т о го ,  Финляндия участвует в исследова­
нии Организации Объдиненных Наций в области взаимосвязи между разору­
жением и развитием, а также стремится вносить активный вклад в 
работу Группы правительственных экспертов по региональному разору­
жению, членом которой она является»

16» Финляндия последовательно поддерживает Организацию Объединенных 
Наций как основной инструмент обеспечения международного мира и 
безопасности» Правительство Финляндии постоянно подчеркивает роль 
Организации Объединенных Наций как главного органа по обеспечению 
и сохранению мира» Со своей стороны, Финляндия оказывает помощь Ор­
ганизации Объединенных Наций в ее деятельности по сохранению мира 
посредством денежных взносов или предоставления в распоряжение Гене­
рального секретаря военного персонала или то и другое» Финляндия 
по-прежнему готова вносить этот вклад и оказывает свою полную под­
держку усилиям по укреплению политической и финансовой основы опера­
ций Организации Объединенных Наций по сохранению мира» В связи с 
этим правительство Финляндии подчеркивает коллективную ответствен­
ность государств-членов за деятельность Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и за  ее финансирование»

17» В своем ответе в прошлом году правительство Финляндии отметило, 
что недавние события в мировой экономике, по-видимому,указывают на то , 
что нынешние проблемы вызваны не только действием факторов циклического 
характера, а скорее постоянными структурными диспропорциями» В связи 
с этим следует  серьезно рассмотреть возможность проведения необхо­
димых структурных преобразований в международной экономике» Такое 
рассмотрение на основе признания взаимосвязи проблем, связанных с 
торговлей, валютой и финансами, должно быть сконцентрировано на 
необходимости осуществления корректировок на международном и нацио­
нальном уровнях» Это рассмотрение, возможность участия в котором 
должна быть обеспечена всем странам, должно быть направлено на при­
нятие практических мер по достижению цели нового международного 
экономического порядка, в связи с чем переговоры между развивающимися 
и развитыми странами должны вестись с. необходимой активностью и в 
соответствующих формах для достижения решения этих основных проблем» 
Финляндия по-прежнему готова внести свой вклад в достижение этой 
цели» , : '  ;

/ » »
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ЧИЛИ

1о Рассматриваемый пункт, помимо т о го ,  что он рассматривается со 
многих точек зрения, предполагает настоятельную необходимость прояв­
ления политической воли, особенно воли великих держав и развитых 
стран, в поисках практического решения, предусматривающего в ка­
честве максимальной цели сохранение и укрепление справедливого 
и прочного мира,

2, Считается, что достижению поставленной цели будет способство­
вать осуществление следующих принципов:

a )  неотъемлемое право каждой страны жить в условиях мира как 
общая цель всего  человечества и необходимое условие достижения стра­
нами такого развития, которое позволило бы им обеспечить своих 
граждан достаточным уровнем благосостояния;

b ) запрещение в соответствии с нормами международного права 
планирования, подготовки и развязывания агрессивных войн;

c )  запрещение ведения пропаганды таких военных действий;

1) развитие общего, взаимовыгодного и справедливого сотрудни­
чества с другими государствами в политической, экономической, 
социальной и культурной областях, независимо от их социально- 
экономических систем и идеологии, исключительно в целях обеспече­
ния сосуществования и сотрудничества в условиях мира;

e )  уважение права всех народов на самоопределение, независи­
мость, равенство, суверенитет, территориальную целостность и непри­
косновенность своих границ, а также выбор направления своего раз­
вития без иностранного влияния или вмешательства в свои внутренние 
дела ;

f )  ликвидация угрозы сохранению мира, которая исходит из продол­
жения гонки вооружений, и стремление к принятию практических мер, 
направленных на всеобщее и полное разоружение под эффективным меж­
дународным контролем, начиная с частичных мер, направленных на 
постепенное, но настойчивое продвижение к основной цели, достиже­
ние которой предусматривается принципами Организации Объединенных 
Наций, conep7íCanHMHCH в главе 'V'II Устава;

g )  прекращение любой практики колониализма и расовой дискри­
минации ;

/ » » »
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h) создание системы, способствующей доверию между государства­
ми с помощью справедливых мер развития политических и экономических 
отношений, что поможет ликвидировать подозрение, споры, столкно­
вения и ТоД» ,  которые затрудняют или исключают возможность сохра­
нения мира, и не укрепляют международную безопасность;

i )  обеспечение процессов в области образования и информации, 
содержание которых было бы совместимо с крупной задачей подготовки 
населения к мирной жизни, в основном молодых поколений;

j )  ликвидация любой причины или деятельности , способствующих 
терроризму или насилию в целом;

к) обмен позитивным опытом, накопленным в области ликвидации 
или, по крайней мере нейтрализации всех  видов деятельности , не 
способствующих усилиям по достижению мира;

1) противодействие любой у гр озе  или у грозе  применения силы, 
вмешательства, агрессии, иностранной оккупации, политического или 
экономического принуждения, предусматривающего нарушение сувере­
нитета, территориальной целостности, независимости и безопасности 
государств и их права свободно распоряжаться своими природными 
ресурсами»
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Список документов, выпущенных после рассмотрения этого  пункта 
Генеральной Ассамблеей на ее тридцать третьей сессии

A / 3 3 / 2 7 9 - S / 1 2 8 7 5  

а/ з 3 / 2 8 4  

а/З З / 3 1 9

A /53/36 2 -S /12 9 2 0

A/33/392-S/12939

А /з3/480

A/33/483-S/12965 

А/ЗЗ/546 

А/з3/548 

А/34/52

Письмо Постоянного представителя Шри Ланки 
от 2 октября 19 78  года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Марокко 
от 4 октября 1978  года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Монголии 
от 16 октября 1978 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо постоянных представителей Союза 
Советских Социалистических Республик и 
Вьетнама от 7 . ноября 1978 года  на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Союза 
Советских Социалистических Республик 
от 24 ноября 19 78  года на имя Генерального 
секретаря

Письмо представителя Демократической Кампучии 
от I I  декабря 1978 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Монголии 
от 8 декабря 1978 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
21 декабря 1978 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Румынии 
от 21 декабря 1978 года на имя Генерального 
секретаря
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I-/за/33

A / 3 4 / 5 5

A /34 /59 -S /130 2 4

A /3 4 / 6 1-S / 13 0 3 1

A /3 4 /6 2 -S /130 5 2

A /34/8 1

a/ 3 4 / 8 5

A /5 4 /8 6 -S /130 8 1

A / 54/ 89- S/ 13 0 9 3

A/54/90

A /34 /9 2-S /130 9 7

Телеграмма заместителя премьер-министра по 
иностранным делам Демократической Кампучии 
от 31 декабря 1978 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Р^-мынии от 3 января 
1979 года на имя Генерального секретаря

Письмо представителя Демократической Кампучии 
от I I  января 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 13 января 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо представителя Демократической Кампучии 
от 15 января 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 10 февраля 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Германской 
Демократической Республики от 13 февраля 
1979 года на имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Боливии 
от 13 февраля 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 16 февраля 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 17 февраля 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 17 февраля 1979 года на имя Генерального 
секретаря

/во.
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Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
20 февраля 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 3 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от б марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Чрезвычайного и полномочного посла 
Демократической Кампучии от 12 марта 1979 года 
на имя Генерального секретаря

Письмо Чрезвычайного и полномочного посла 
Демократической Кампучии от 12 марта 1979 года 
на имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 12 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 15 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности

Письмо Чрезвычайного и полномочного посла 
Демократической Кампучии от 19 марта 1979 года 
на имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама 
от 22 марта 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 22 марта 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 26 марта 1979 года на имя 
Генерального секретаря

/■
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A/34/135-S/13199

A/34/139-S/13202 

A /34/14O -S/132O 3 

A/34/156-S/132 I I  

A /34/163-S/1322O  

A /34 /16 4 -S /1322 2  

A /34 /16 5 -S /132 2 7  

A /3 4 /16 8 -S /13 2 32  

A/34/169-S/13233 

A /34 /17O -S/13234  

A/34/172-S/13236

A/34/173-S/ 13 237

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Лаосской Народно-Демо­
кратической Республики от 27 марта 1979 года 
на имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
28 марта 1979 года на имя Генерального секре­
таря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 28 марта 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 2 апреля 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 4- апреля 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
4 апреля 1979 года на имя Генерального секре­
таря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от б апреля 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демоьсрати- 
ческо 1Й Кампучии от 9 апреля 1979 года на имя 
Генерального секретат)я

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
9 апреля 1979 года на имя Генерального секре­
таря

Письмо' Постоянного представителя Вьетнама от 
9 апреля 1 9 7 9  года на имя Генерального секре­
таря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 10 апреля 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Вхэеменкого поверенного в делах Постоян­
ного п]оедставительстьа Лаосской Народно-Демо­
кратической Геспублики от 10 апреля 1979 года 
на имя Генерального секхэетаря
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Шдсьмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от I I  апреля 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 12 апреля 1979 года на 
имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 13 апреля 1979 года на 
имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от
18 апреля 1979 года на имя Генерального секре­
таря

Вербальная нота Постоянного представительства 
Союза Советских Социалистических Республик от
1 9  апреля 1979 года на имя Генерального сек­
ретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 20 апреля 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Кубы от 
1 7  апреля 1 9 7 9  года на имя Генерального сек­
ретаря

Письмо Временного поверенного в делах  Постоян­
ного представительства Лаосской Народно-Демо­
кратической Республики от 26 апреля 1979 года 
на имя Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
26 апреля 1979 года на имя Генерального сек­
ретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 30 апреля 1979 года на имя Ге ­
нерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 2 мая 1979 года на имя 
Генерального секретаря

/ с
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A/34/223-S/133OO

A/34/224-S/13302

A/34/225-S/13303

A/34/226-S/133O 6

A/34/23O-S/133 I I

A/34/233-S/13314

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 7 мая 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
7 мая 1 9 7 9  года на имя Генерального секретаря

Вербальная нота Постоянного представителя Че­
хословакии от 4 мая 1 9 7 9  года на имя Генераль­
ного секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи- 
ческохй Кампучии от 9 мая 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 10 мая 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от I I  мая 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Digitized by UN Library Geneva



A /34/ 239-S/13323
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A /54/ 255-S /13329

А/34/25б-зДззЗО

A/34/257-S/13333

A/34/26O -S/13356

A /34/267-S/13357

A /34/268-S/13358
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Письмо Постоянного представителя Демократи­
ческой Кампучии от 14- мая 1979 года на имя 
Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 15 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 16 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
16 мая 1979 года на имя Генерального  секрета­
ря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
16 мая 197’9 года на имя Генерального  секретаря

Вербальная нота Постоянного представительства 
Германской Демократической Республики от 16 
мая 1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 17 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 18 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Вербальная нота Постоянного представительства 
Монголии от 18 мая 1979 года на имя Генераль­
ного секретаря

Письмо Постоянного цредставителя Демократичес­
кой Кампучии от 21 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Вербальная нота Постоянного представителя 
Вьетнама от 21 мая 1979 года на имя Генераль­
ного секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 22 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря
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A/34/275-S/13344

A/34/28O-S/13552

A/34/283-S/13353

A/34/287-S/13358

A/34/29I-S/13367

A/34/292-S/1357O

A/34/294-S/13374

A/34/297-S/13575

A/54/299-S/15377

A./34/3OI-S/I538O

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Венгрии от 22 мая 1979 
года на имя Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 25 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 29 мая 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампучии 
от 30  мая 1979 года на имя Генерального  сек­
ретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 31 мая 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от I  июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 4- июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 5 июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от б июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампучии 
от 7 июня 1979 года на имя Генерального  секре­
таря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампучии 
от 8 июня 1979 года на имя Генерального  секре­
таря
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Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от I I  июня 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 12 июня 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 13 июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 14- июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Постоянного представителя Марокко от 
14- июня 1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 1 5  июня 19 7 9  года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 18 июня 1979 года на имя Генерального 
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 19 июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного цредставительства Демократической Кампучии 
от 20 июня 1979 года на имя Генерального  секре­
таря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 21 июня 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампучии 
от 25  июня 1979 года на имя Генерального  секре­
таря ,

/  о  о  о

Digitized by UN Library Geneva



А/34Д93
Russian 
Annex 
Page 10

A/34/335-S/134I 4

A/34/336-S/134I 5

A/34/35I-S /13434

A/34/352-S/13436

A/34/354-S/13439

A/34/358-S/13442

A/34/363-S/13448

A/34/364-S/13449

A/ 34/366- 3/13454

A/34/368-S/I3458

A/34/375-S/I3462

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампучии 
от 26 июня 1979 года на имя Генерального  сек­
ретаря

Письмо Постоянного представителя Шри Ланки от 
25  июня 1979 года на имя Генерального  секре­
таря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 3 
июля 1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 5 июля 1979 года на имя Ген е ­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от б июля 1979 года на имя Ген е ­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 9 июля 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от I I  июля 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
I I  июля 1979 года на имя Генерального  секре­
таря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 16 июля 1979 года на имя Г е ­
нерального секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 18 июля 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Демократической Кампу­
чии от 26 июля 1979 года на имя Генерального 
секретаря
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Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 24 июля 1979 года на имя Гене­
рального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 26 июля 1979 года на имя Г е ­
нерального секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства  Вьетнама от 31 июля 
1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 2 августа  1979 года на имя 
Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 3 августа  1979 года на имя 
Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от б августа  1979 года на имя 
Генерального  секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Вьетнама от 7 авугста 
1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства Вьетнама от 15 августа 
1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 16 августа  1979 года на имя 
Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Марокко от 
16 августа 1979 года на имя Генерального  сек­
ретаря

Письмо Постоянного ттредставителя Демократичес­
кой Кампучии от 17 августа  1979 года на имя 
Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократичес­
кой Кампучии от 2С августа 1979 года на имя 
Генерального  секретаря

/ ООО
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A/34/446-S/13522

A/34/448-S/13524

A/34/45I-S /13527

A/34/454-S/13529

A/34/459-S/1353I

A/34/46I-S /13533

A/34/477

A/34/489-S/13543

A/34/513-S/13554

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства  Вьетнама от 30 авгу­
ста 1979 года на имя Генерального секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства  Демократической Кампучии 
от 3 сентября 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства  Вьетнама от 5 сентяб­
ря 1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства  Демократической Кампучии 
от 6 сентября 1979 года на имя Генерального  
секрет аря

Письмо Временного поверенного в делах Постоян­
ного представительства  Вьетнама от 7 сентяб­
ря 1979 года на имя Генерального  секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократиче­
ской Кампучии от 10 сентября 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Польши от 
18 сентября 1979 года на имя Генерального  
секретаря

Письмо Постоянного представителя Демократиче­
ской Кампучии от 18 сентября 1979 года на имя 
Генерального секретаря

Письмо Постоянного представителя Вьетнама от 
25 сентября 1979 года на имя Генерального 
секретаря
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